
 

 

 

Ottawa, le 23 mars 2006 MÉMORANDUM D10-14-38
 
 

En résumé 

CLASSEMENT TARIFAIRE DES MEUBLES IMPORTÉS À L’ÉTAT DÉMONTÉ 

 Le présent avis décrit brièvement la politique de l’Agence des services frontaliers du Canada en ce qui concerne le 
classement tarifaire des meubles importés à l’état démonté. Le libellé de « Lignes directrices et renseignements généraux » 
présente les diverses circonstances et conditions sous lesquelles les meubles démontés sont importés, et les considérations 
précises qui doivent être prises en considération lorsqu'on détermine une classification tarifaire. 
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CLASSEMENT TARIFAIRE DES MEUBLES 
IMPORTÉS À L’ÉTAT DÉMONTÉ 

 Le présent avis décrit brièvement la politique de 
l’Agence des services frontaliers du Canada en ce qui 
concerne le classement tarifaire des meubles importés à 
l’état démonté. 

Législation 

Tarif des douanes 

La Règle générale 2a) pour l’interprétation du Système 
harmonisé (SH) énonce que : 

« Toute référence à un article dans une position 
déterminée couvre cet article même incomplet ou non 
fini à la condition qu’il présente, en l’état, les 
caractéristiques essentielles de l’article complet ou fini. 
Elle couvre également l’article complet ou fini, ou à 
considérer comme tel en vertu des dispositions qui 
précèdent, lorsqu’il est présenté à l’état démonté ou non 
monté. » 

 

LIGNES DIRECTRICES 
ET RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1. Les Notes explicatives (V), (VI), (VII), (VIII) et (IX) 
de la Règle générale 2a) donnent une orientation 
supplémentaire à l’égard des articles qui sont présentés à 
l’état démonté ou non monté.  

Conditions de transport et d’expédition 

2. Afin de faciliter le transport, les meubles sont 
normalement expédiés à l’état démonté ou « non monté » 
pour être montés après importation. 

3. Les meubles démontés peuvent être expédiés de deux 
façons, notamment : 

Scénario 1 – Toutes les composantes du meuble sont 
expédiées en même temps. 

Exemple : Au moment de l’importation, un seul 
chargement contient toutes les surfaces du plateau, 
les pattes et la quincaillerie de six tables complètes. 

Scénario 2 – Certaines pièces sont importées dans une 
seule expédition alors que les pièces manquantes sont 
importées dans une autre. 

Exemple : Les surfaces du plateau de six tables 
sont importées dans une seule expédition, alors que 
les pattes et la quincaillerie sont importées la 
semaine d’ensuite dans une expédition séparée. 

Politique du classement tarifaire 

4. Il s’agit d’une réalité du commerce moderne que les 
marchandises sont souvent commandées et achetées en tant 
qu’unités complètes, mais qu’elles soient expédiées dans un 
état démonté pour diverses raisons comme, par exemple, 
afin de réduire les coûts de transport et les retards. Tel que 
décrit dans le scénario 2, certaines opérations et pratiques 
commerciales demandent que les marchandises soient 
commandées en tant qu’unités complètes, mais qu’elles 
soient expédiées séparément sur un certain temps. Ces 
pratiques d’expédition ne changent pas le fait que les 
marchandises aient été commandées en tant qu’unités 
complètes et non en tant que pièces.  

5. Selon les deux scénarios, les marchandises doivent être 
classées en tant qu’articles démontés ou non montés 
conformément à la Règle générale 2a) pour l’interprétation 
du Système harmonisé. Elles ne doivent pas être classées en 
tant que pièces. 

6. Afin de déterminer si les articles doivent être classés en 
tant que meubles démontés, la réalité commerciale de la 
transaction entre l’importateur et l’exportateur doit être 
étudiée (p. ex., qu’elles sont les marchandises achetées par 
l’importateur : meubles complets ou pièces non liées). 

7. Les articles, importés spécifiquement en tant que pièces 
de rechange ou à être incorporés à une composante 
nationale dans la fabrication de meubles canadiens, seront 
classés selon leur propre compte dans la position appropriée 
du SH. 

8. Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec :  

Division de la politique tarifaire 
Direction générale de l’admissibilité 
150, rue Isabella  
Ottawa (Ontario)  K1A 0L8 

Téléphone : (613) 954-6861 
Télécopieur : (613) 952-3971  
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Les services fournis par l’Agence des services frontaliers du 
Canada sont offerts dans les deux langues officielles. 

 

 

  

 

 

 

 
 


